be3 (oHOBBIX 3HaHMI aJeKBaTHBINA MEPEBO MPAKTUUYECKH HEBO3MOXKeH. Ilo MHeHuio
Iopomenikoro bB.}O. «Hemocratok (OHOBBIX 3HAHWK B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB BENET
K KOMMYHUKaTHBHOH Heyiade, TO €CTh K TaKoMy c000 B OOIIEHUH, IPH KOTOPOM ONpEETICHHbIE
peYeBbIE€ BOCIPOU3BEICHUS HE BBIMOJIHAIOT CBOETO MpeIHa3HAYEHU» [6].

B mnocnennee BpeMss HEOOXOOUMOCTh OOy4YeHHMS NEPEBOAYMKOB (POHOBBIM 3HAHUAM
KyJIbTYpbl H3y4aeMOIO s3blKa HE BBI3BIBACT COMHEHHUS. BiageHue (OHOBBIMU 3HAaHUSAMU
Ha3bIBACTCSl KAK HEOTHEMJIEMbIII KOMIIOHEHT IIEPEBOAUECKON KOMIIETEHIINH, HAPSALY C HATUUUEM
JUHTBUCTHYECKUX 3HAHUHM, OIPEICIICHHBIX IICUXOJOTMYECKUX Ka4eCTB M JIMTEPaTypHBIX
cnocoOHocTell. C npyroil CTOpPOHBI, BIAJCHHWE TpPHEMaMH IEpPeBOAa CHenu(PUIeCcKux
KYJIbTYpHBIX KOMIIOHEHTOB (DOHOBBIX 3HAHUN SBISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX HAaBBIKOB
PO eCCHOHAIBHBIX MTEPEBOTYHKOB.
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JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE OCOGEHHOCTH INIEPEBOJA K/IMYEK
YKUBOTHBIX C AHIJIMACKOTO A3LIKA HA PYCCKUH

Anauuna U. U.
Axumoesa O. B.

B cmamve paccmampusaemcs nepeso0 300HUMO8, A UMEHHO COOCMBEHHbIX UMEH (KIU4eK) Hcu-
BOMHbBIX, KAK CILONCHBIU NpOoYecc npeoopazosanus A3ulk08oll ungopmayuu. Aemopuvl npugoosim
MHO2OUUCTIEHHbLE XAPAKMEPHbLE 0COOEHHOCIU 300HUMO8, Cheyuduunble 01 peanuti aHeIUUCKOU
Kynemypul u aumepamypsl. Onpeodensiomcs makue npuemvl nepesood 8 300HUMUU KaK MPAHCKU-
buposanue u mpancaumepayus, KaibKu U NOIYKAIbKU U Opyaue.
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KuroueBrble cj10Ba M (ppa3bl: 300HUM, KJIMUKH )KUBOTHBIX, IEPEBO/L, IPUEMBI IEPEBOA.

The article presents translation of zoonyms, i.e. pet names (proper names of pets and animals) as
a complex process of language information transformation. The authors give numerous peculiar
features of zoonyms specific for the English culture and literature. Transcribing, transliteration,
loan translations, semi-calques, etc. are defined in the zoonymic translation.

Key words: zoonym, pet names, translation, methods of translation.

C npeBHHUX BpEMEH JIIOIU U )KUBOTHBIE KUBYT B TECHOM B3aUMOJICHCTBUU APYT C IPYTOM.
[TepBoOBITHEIE JTt0IM 000KECTBIISUTH JKUBOTHBIX, HCIIOIH30BANIA UX B CBOMX PHUTYyallaX, HAJICISUIN
YeJI0BeYeCKUMH KadecTBamMH. JKMBOTHbBIE HACTOIBKO TUIOTHO BOLUIM B KH3Hb COBPEMEHHOTO Ye-
JIOBEKA, YTO 300HUMbI, B YACTHOCTH, KJIIMYKU KUBOTHBIX, Mbl MOKEM BCTPETUTH BE3/E: B Pa3ro-
BOPHOH peuu, B XYyJ0KECTBEHHOU TUTepaType, NyOIUIMCTUKE, TPH IPOCMOTpE (PUIBMOB, B CBSI-
3H ¢ YeM BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh OCYIIECTBICHHS aICKBATHOTO MEPEBO/Ia KIIMYECK KHUBOTHBIX
C OJIHOTO $I3bIKA HA IPYTOM.

Jlaneko He KaxI0e KUBOTHOE IMOJIy4aeT CBO€ COOCTBEHHOE MMs B OTJIMYHE OT YEJIOBEKa,
JUTsI KOTOPOTO MMS SIBJISICTCSl JIMYHOCTHOM MACHTH(UKaKe B obmecTse. JKUBOTHBIE U3 TUKOU
MPUPOIBI UMEHYIOTCS UMEHAMU COOCTBEHHBIMH JIUIITH TP KOHTAKTE C YETIOBEKOM (B 300MapKax,
LUpKaX, 3alI0BEHUKAX, B YACTHOM BJIaJICHUU U TIP.).

Kinuky xak uMeHa cOOCTBEHHBIE COOTHOCST C UMEHAMH HOMUHATHUBHBIMU, TaK KaK OHH
BBIMIOJHSIOT (YHKIMIO HOMUHAIIUU €IMHUYHBIX 0OBEKTOB U KiIaccoB 00beKTOB. [IpencraBisior
c000f COBOKYMTHOCTH NMPHU3HAKOB M XAPAKTEPUCTUK YHUKAIBHBIX IJII MHIUBUIOB WA KJIACCOB
KUBOTHOT'O MUDA.

B cnoBape-cripaBo4HHKE JTMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB MepeBo onpexaernsercs kak “Tlepe-
Jaya cofiep KaHusl YCTHOTO BBICKA3bIBAHUS WJIM MUCbMEHHOTO TEKCTa CPECTBAMU JPYroro si3blka’
[5, c. 61]. B.H. KomuccapoB paccmarpuBaeT nepeBol Kak BUJ A3bIKOBOIO ITOCPEIHUYECTBA, IIPU
KOTOPOM CO/IEp)KaHUE MHOSI3BIYHOTO TEKCTa (OpUTHMHANA) MepelaeTcs Ha IPYroil s3bIK MyTeM Co-
3/IaHMsI HA 3TOM SI3bIKE KOMMYHHMKATHBHO paBHOLEHHOTo Tekcta [4, C. 98]. [lon koMMyHUKaTHB-
HOM paBHOLIEHHOCTBIO IOHUMAETCSI CIOCOOHOCTh TEKCTa MEepeBO/ia BHICTYATh B KAYECTBE MOJIHO-
MIPABHOM 3aMEHBI UCXOTHOTO TEKCTa (B (DYHKIIMOHAIBHOM, CONEPKATEILHOM U CTPYKTYPHOM OT-
Homrenun) [3, c. 21]. Iporecc mepeBoaa mpencTaBiIseT cOO0N CIIOKHBIN MPOIECC IETEIbHOCTH,
TpeOyOMmuUil OT MePEeBOJUYMKA OTIIMYHOTO 3HAHUS HE TOJIBKO CTUIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3bI-
Ka OpUTMHAJIa, HO U TOTO S3bIKa, Ha KOTOPBIN MEPEeBOIUTCS KaKOH-THOO0 TEKCT.

Kak u B mo60#t npyroii o0iacTé 3HaHUH, IEPEBO IPUMEHSETCS TaK)KE€ U B 300HUMHUKE,
r/ie OTMEYAIOT TPU OCHOBHBIX BUJA:

1) 1OCIIOBHBIN — OPUTHHAIBHBIN 300HUM MEPEBOJUTCS HA IPYTOM SI3bIK MyTEM MEXaHUYe-
CKOI1 OJICTAHOBKH Ha MECTO CJIOB SI3bIKa-UCTOYHUKA WX 3KBUBAJICHTOB U3 MEPEBOSIIETO SI3bIKA,
MIPU COXPaHEHUU UHOS3BIYHOW KOHCTPYKIIUU;

2) cBOOOMHBIN — TepeaacTcs o0Iee Coaep KaHiue OPUTHHAIBHOTO 300HUMAa 0€3 MTPOHUK-
HOBEHHUSI B CMBICIIOBBIE JE€TAIH U IMOLIMOHATIbHO-3KCIIPECCUBHBIE OTTEHKH, BEIPAKEHHBIE SI3BIKO-
BBIMH CpPEICTBAMH S3bIKa-UCTOUHHUKA,

3) XyI0KECTBEeHHBIN — COXpaHsieTcs oOpa3Has CHCTeMa OPUTHHAIILHOTO 300HUMA C yde-
TOM CEMaHTHYECKHX U BBIPA3UTENbHBIX BO3MOKHOCTEN KaK S3bIKa-UCTOYHUKA, TaK U MEPEBOAS-
uiero si3bika [5, c. 62].

HecoBmanenuss B CTpoe JABYX S3BIKOB BBI3BIBAIOT HEOOXOJUMOCTb  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKuX TpaHchopMmaruii mpu nepeBojae. OJHUM U3 TaKUX HECOBMAJACHUN SIBIISETCS Ka-
TEropus poAa 300HUMOB (300HUMBI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE YaCTO 3aMEIIAI0TCsl MECTOUMEHHUEM ‘it’
U OJUMH U TOT K€ 300HMM MOKET OTHOCUTCS KaK K MYXXCKOMY, TaK U K EHCKOMY pOly, B TO
BpeMs KaK B PYCCKOM SI3bIKE YKa3aHHUE Ha POJI TOJA00HOTO 00BEKTa 0053aTEIIbHO).

B uenom, B mpoiiecce nepeBoja 300HMMOB MEPEBOAYMK, MOJIb3YsACh CBOMUMU 3HAHUSIMU
CTHJINCTUKU U CEMAaHTUKHU S3bIKa OpPUTHHANIA U KYJIbTYPbl €r0 HOCUTENIEH, OCYIIECTBISIET MOUCK
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BO3MOXXHBIX BapUAHTOB MEPEBO/IA U MMPOU3BOIUT HEOOXOMMBIE TpaHC(HOPMALIUU, YIUTHIBAS TIPU
3TOM $I3bIKOBBIE HOPMBI M KYJIbTYpPHBIE TPAIUILIUU PELUTTUEHTOB.

B BemukoOputanuu HaOIIO1aeTCsl HACTOSANIUIN KyJIbT JOMAITHUX MUTOMIIECB. J[s mouu-
TaTesnel TOMAaIlHUX )KMBOTHBIX BBITYCKAETCS MHOXECTBO JKYpHAJIOB U ra3er. ¥ MHOTUX OpuTaH-
I[EB JIOMa COZEpIKaTCs JOMAITHHUE JIFOOUMIIBI: KOIIKH, COOaKH, U Jaxke Ko3bl. JlJis MUTOMIEB B
AHTIINY CBOMCTBEHHBI CBOU TPAJUIIMOHHBIE MMOAXO0/bI K Ha3bIBAHUIO. KUBOTHBIE Pa3HBIX MOPOJ
UMEIOT B AHTJIMM CBOM TpaJWIIMA WMEHOBaHWs. Hampumep, I KOIIEK TPaJAWIIMOHHBI TaKHe
nmeHa kak Puss, Kitty, Tib, nna kotoB Tom, Jib. IlomyraeB wyacto Ha3piBalOT Polly. A takue
uMeHa Kak Jack, Jenny. Billy, Nanny xapakTepHbl JJIs1 OCJIOB, KPOJIUKOB, KO3.

B cenbckoM XO3SHCTBE KIMYKM JKUBOTHBIX MOXKHO pa3eUTh Ha CEMaHTHKO-
MOHATHITHBIE KaTeropuu. B mepByro odepenn, 3TO JuuHbIe WMeHa, Hampumep, Oliver, Molly,
Polly, Dolly, Othello ons menam, eycsa, osysl. Taxxke Ha3BaHUS MPEAMETOB (KOHKPETHBIX U Be-
IIIECTBEHHBIX ) MCIIOJB3YIOTCS B KadecTBEe KIMYEK JKUBOTHBIX, Hampumep, Salt, Pepper, Poppy,
Mustard, Penny. OTBJICUYCHHBIC TOHATHS TOXKE HCIOJIB3YIOTCS U1l Ha3bIBalOmeHd (YHKITUH,
Hanpumep, Magic, Boredom. MacTth XUBOTHOTO TaKXe MOXET BIUSATh Ha BBHIOOP HMMEHHU.
Hamnpumep, Spot, Smoky, Darkie, Panda, White, Patch.

Kinuky )KUBOTHBIX KaKk HMEHAa COOCTBEHHBIE IIHMPOKO UCTIOIB3YIOTCS B Pa3UYHBIX XY-
JO’)KECTBEHHBIX IPOU3BEJICHUSAX, KaK B Ha3BAaHUSX, TaK U JJs1 0003HAYEHUS T€POEB-KUBOTHBIX.
Hanpuwmep, White Fang J1. Jlounona, Moby Dick I'. Mensmina. Y. JIukkeHC B CBOMX pOMaHax
Co3/aT TENYI0 Talepero KUBOTHBIX-TepoeB: Boxer — cobaka B «CBepuke Ha meun», Bulls-eye,
Pincher u Neptune — cobaku B «Onusepe TBucte» Daph, Juno — noiinteps! B «3anuckax [Tuk-
BHUKCKOTO Ki1y0a», Diogenes — cobaka B «JloMOu u ceiH», Lion — cobaka B «Kpomike J[apputy.
B xnurax JIx./lappesuia onuChIBatOTCS peaabHbIC KUBOTHBIE C peaIbHBIMU UMEHaMH. Bcem u3-
BEeCTHBI repou npousBeacHuit P. Kumummnara Baloo, Bagheera, Kaa, cHarthi, Akela, Tobaqui,
Kotick, Rikki Tikki Tavi, Chuchundra. B pacckazax A. Konan [loitna onmcansl cobaku Carlo,
Pompey, Toby, cxakoBas nomans Silver Blaze, neB Sahara King, manryct Teddy. Koneuno,
OTPOMHOE KOJMYECTBO >KMUBOTHBIX I'€POEB IMPOM3BEICHUN B JETCKOW aurTeparype. Hampumep,
Komka riiaBHoi repounu Dinah B kaure JI. Koppoma. B ckaskax X. Jlodtunra Pippinella, Too
Too, Gub Gub v Dab Dab. A y repounu pomana Y. Jlukenca “Bleak House” mepxut B KiIeTKax
25 nTuil, ¥y BCEX €CTh CBOM UMEHA, HanpuMmep, Spinach, Joy, Peace, Life.

B xuHOMHIYCTpUU U HA TEIEBUACHUH CO3/IaHBI CBOU 3HAMEHHTHIE Tepou: Mickey Mouse,
Minnie Mouse, cobaka Pluto, Yternok Donald Duck n ero noapyra Daisy Duck, camasi Goraras
yTKa B MuUpe Scrooge, MeABe:)KOHOK Winnie the Pooh, ocnuk Eeyove, Obik Ferdinand.

B TpaauIMOHHBIX OXOTHHYBHMX KIyOax CYIIECTBYIOT CBOM IpaBWiIa HAa3bIBaHUS MUTOM-
neB. MiMena noxOuparorcst Kak O6osee KpaTkue, Jalie JBYCIOXKHbBIe, U B TO K€ BpeMs y1oOHbIe
Mpu mojave cinykeOHbix komana. Hanpumep, Pancake, Mercy, Planet, Practice, Manager. 1lpu
3TOM HEIb3sl WCIOJIb30BaTh JJIsi Ha3bIBaHUs JKUBOTHBIX MMEHA WM3BECTHBIX JIOACH, Ha3BaHUS
CTpaH WJIM Ha3BaHUS LIBETOB.

WuTepecHslil ¢akT oOHapy>KUBaeTCcs B Ha3bIBAHUE JETEHBIIICH KUBOTHBIX IO acCOIUa-
LMY C UMEHaMH poJuTeNel )KUBOTHBIX. Hanpumep, Tensita oT kopoBsl Primula MOXHO Ha3BaTh
Peon, Magnolia, Poppy, Petunia.

HecoMHEHHBIM SIBJISIETCS TO, YTO OYEHb YacTO KUBOTHBIX HA3BIBAIOT IO UX K€ COOCTBEH-
HBIM XapaKTEepPUCTHKaM, KaK BHEIIHEMY IPOSBICHUIO TOPOJbI, TaK W XapaKTepy B IEJIOM.
Hamnpumep, Moonstone, Sandy, Rainbow, Unspotty, Booty, Patience, Lady, Joy.

B xoHeBoaCTBE COOMIOAAIOTCS CBOM COOCTBEHHBIC MPaBWJIa B HA3bIBAaHHWH JIOIIAJCH. 3a-
npsiraeMble B Mapy JIOMIaAX MOJMy4yaroT MapHble UMeHa, Hanpumep, Time and Tide; HpaB KUBOT-
HOTO aK)Ke OTpaXkaeTcsi B €ro UMeHH, Hanipumep, Happy Hunter, Flying Rockot; unu cneunduka
WCIIOIB30BaHMsI KUBOTHOTO TaK)Ke OTpa)kaHa B €ro UMeHH, Hanpumep, English Gold, Winning
Hand; BocxBansronmue KIMYKH TOXKE OYCHb MOMYISIpHBI, Hampumep, Majesty, King’s Flight,
Three Crowns.

[TonydeHne KIMYEK B aHTJIMIICKOM SI3bIKE MMEET JNaBHIOK Tpanuiuio. [Ipomecc BeiOOpa
KJIMYKY SIBIISIETCS BA)XKHBIM ISl XO35IMHA, TaK KaK OH UJIECHTHU(UIUPYET KUBOTHOE IO OMpee-
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NEHHBIM TPU3HAKAM, MPEACTABICHHBIM BbIIEC. AHATNU3 M KIacCHU(PUKAIUS KINYCK KUBOTHBIX
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE MTOKA3aJIM, YTO ATUMOJIOTHS KIMYEK OUYeHb Pa3HOOOpa3Ha.

Brigenstor HeCKOJIIbKO MPHEMOB MEPEBOJIa KIMYEK >KMBOTHBIX C AHTJIMICKOIO S3bIKa
Ha PYCCKHUH:

1. Tpanckpunuus u Tpanciurepauus. [Ipennonaraercs npubmmkeHue (HOHETUUECKOM
1 rpaduveckoit GopMbl s3bIKa OPUTHHAIIA K SI3BIKY TIepeBoaa. Hanpumep, Filch — @uny.

2. Kanbka 1 nonykanbka. [101HOCTbIO MJIM YaCTUYHO COXPAHSIET CEMAaHTUUYECKYIO CTPYK-
TYpy HCXOJHOW EIWHUIIBI TMPH HMCIOJIB30BAaHWU CPEICTB s3bIka TepeBoaa. Hampumep, Old
Penny — Cmapuwiii nennu, Three Crowns — Tpu kopoHul;

3. Heonorusmel. Co3maercst B I3bpIKE MEPEBOJIa HOBOE UMSI COOCTBEHHOE MPU OTCTYTCTBHH
ciioBapHOro coorBercTBUs. Hampumep, Piglet — I1sTauoxk.

5. ®yHKIIMOHAIBHBIC 3aMEHBI, WU yroaoOstonuid nepeso. [Ipeacrasnser coboit moa-
60p ¢yHKIMOHANBEHOTO KBUBaNeHTa. Hanpumep, Muffin — Ilmomxka.

5. OnucarenpHBIA TIepeBoa. Mcmonp3yeTcss mpu HEBO3MOXXHOCTH JHOOOTO JIPYroro CIo-
coba nepeBoaa. Hanpumep, Teddy — Teoou-medseor.

TakuMm 006pa3oM, MOXKHO C/€TaTh BBIBOJ, YTO KJIMYKHU >KUBOTHBIX OOIMPHO PacIpocTpa-
HEHBI B aHTJIMHACKOM si3bIKe. [IpomcxokieHne KIndeK MOKET OBITh COBEPIICHHO Pa3IHMYHBIM,
YTO MOXET 3aTPYAHATH IPOLIECC OCYIIECTBIEHUA MX nepeBoja. OIHAKO aHANW3 IMOKa3al, 4To
B OTHOIICHUH KIWYEK JCUCTBYIOT MpaBUia MEPEBOJA, MPUMEHUMBIE K MMEHAM COOCTBEHHBIM,
Hau0boJee YaCTOTHBIMU OKa3aJuCh TPAHCKPUIILUS U TPAHCIUTEPALUs, KaJbKU U MOTYKAIbKH.
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JIMHI'BUCTUYECKHUE IPUHLUIIBI JIOKAJIN3AIIMHUA KOMIIBIOTEPHBIX UT'P
(HA MATEPHAJIE UTPbI «BEIbBMAK 3: IUKAfl 0XOTA»)

3namepoeckasa A. O.

B oannoii cmamve paccmampusaemcs noxkanuzayus Kax nepegooyecKuli npoyecc 8 aKmuHo
pazeusaroweiics ce200Hsa oo1acmu KOMIbIOMEPHbIX uep. AHanu3upyomes nepegooueckue 3a0a-
Yy, npuMepsvl UX peuleHus ¢ NO3UYUli UxX CONOCMABIEeHUs 8 PYCCKOM, AHIUUCKOM U NONbCKOM
A3LIKAX HA Mamepuaie KOMnviomepHou uepvl «Beovmax 3: Juxas Oxomay.

KiaroueBble cj1oBa: JOKaJIu3anus, repeBoa, JUIICHUHK, TPaHCKpEaI1sl.

This article is devoted to localization as the translation process in the actively developing area
of computer games. This paper analyses translation problems, examples of their solving and
their comparison in Russian, English and Polish languages on materials of the game “The
Witcher3: Wild Hunt”.
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